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引用为 25 I&N Dec. 799 (AAO 2012)

临时决定 #3752

SKIRBALL 文化中心案

2012年5月15日决定 1

美国国土安全部

美国公民及移民服务局

行政上诉办公室

(1)

国会未定义《移民与国籍法》第101(a)(15)(P)(iii)条、8 U.S.C.§1101(a)(15)(P)(iii)（2006年）中使用的“文

化独特”一词，将该词的合理解释留给负责裁决P-3非移民签证申请的机构的专业判断。

(2)

8 C.F.R. § 214.2(p)(3)（2012年）所定义的“文化独特”一词不限于传统艺术形式，可以包括被视为一种

以上文化或地区混合或融合的艺术表达。

(3)

由于法规定义规定了特定“人群”的文化表达，该定义可以适用于其独特艺术表达跨越地区、族裔或其

他边界的受益人。

(4)

“文化独特”的法规定义要求根据具体案件事实进行认定。

(5)

申请人负有举证责任，须以优势证据证明受益人的艺术表达虽汲取多元影响，但对具有独特文化的可识

别群体而言是独特的；确立艺术表达是否“文化独特”的是证据的权重和质量。

申请人：自行代理

审理者：Perry Rhew，行政上诉办公室主任

加利福尼亚服务中心主任建议拒绝该非移民签证申请，并将其决定认证提交至

1 本决定最初于2009年12月19日作出。美国公民及移民服务局自行动议重新审理本事项，仅限于进行与将

本决定指定为先例相一致的编辑修订。
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行政上诉办公室（“AAO”）复审。AAO将撤回主任的决定并批准该申请。

申请人是一家博物馆和文化中心，提交该非移民申请，寻求根据《移民与国籍法》第101(a)(15)(P)(iii)条、

8 U.S.C.§1101(a)(15)(P)(iii)（2006年），将受益人归类为参与文化独特节目的演艺人员。受益人是组成

Orquesta Kef乐队的音乐家。申请人寻求将受益人归类为P-3演艺人员，期限约为6周。

2009年11月10日，主任建议拒绝该申请，认定申请人未能证明受益人的表演具有文化独特性。具体而言，

主任认定申请人未能满足法规规定的证据要求。

由于该申请涉及异常复杂或新颖的问题，主任将其决定认证提交至AAO，并告知申请人有30天时间向

AAO提交简报或其他书面陈述。参见8 C.F.R. § 103.4(a)（2012年）。申请人未提交简报，记录被视为完

整。

I. 法律

《移民与国籍法》第101(a)(15)(P)(iii)条规定，对具有外国居所且无意放弃该居所的外国人进行分类，该

外国人：

(I)

作为艺术家或演艺人员个人或作为团体的一部分进行表演，或是该团体表演不可或缺的一部分，且

(II) 寻求临时进入美国，仅作为此类艺术家或演艺人员或随此类团体在具有文化独特性的商业或非商业节

目下进行表演、教学或指导⋯⋯

国会未定义“文化独特”一词，将该词的解释留给负责裁决P-3非移民签证申请的机构的专业判断。移民

与归化局（现美国公民及移民服务局（“USCIS”））通过法规在8 C.F.R. § 214.2(p)(3)（2012年）中定义

了该词：“文化独特是指对特定国家、民族、社会、阶层、族裔、宗教、部落或其他人群而言独特的艺

术表达、方法或媒介风格。”
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8 C.F.R. § 214.2(p)(6)(i)的法规进一步规定：

(A) P-3分类可以授予个人或团体艺术家或演艺人员，其来美国是为了发展、诠释、代表、指导或教授独

特的或传统的族裔、民间、文化、音乐、戏剧或艺术表演或展示。

(B) 艺术家或演艺人员必须来美国参加文化事件，该事件将促进对其艺术形式的理解或发展。节目可以是

商业性或非商业性的。

最后，8 C.F.R. § 214.2(p)(6)(ii)的法规规定，P-3分类申请应附有：

(A) 公认专家的宣誓书、推荐书或信函，证明该外国人或团体在表演、展示、指导或教授独特或传统艺术

形式方面的技能的真实性，并提供专家的资历，包括其对该外国人或团体技能了解的依据，或

(B) 证明该外国人或团体的表演具有文化独特性的文件，如报纸、期刊或其他出版材料中的评论；以及

(C) 证明所有表演或展示都将是文化独特事件的证据。

审理记录包括非移民工人申请表（I-129表）及支持文件、2009年10月19日的补充证据请求（“RFE”）、

申请人对RFE的回应，以及主任2009年11月10日的认证决定。申请人的初始证据包括劳工组织的书面咨询

意见、申请人与受益人团体之间的书面合同，以及8 C.F.R. § 214.2(p)(2)(ii)要求的行程安排。主任未就这

些证据要求请求补充证据。

II. 文化独特

认证复审的唯一问题是受益人团体的表演是否具有文化独特性。主任承认申请人提交了8 C.F.R. §

214.2(p)(6)(ii)要求的证据，但认定该证据不足以证明受益人团体的“混合”音乐风格可被视为文化独特。

经复审，申请人已提交充分证据证明Orquesta Kef的表演具有文化独特性。

在2009年9月26日的信函中，申请人描述受益人团体及其音乐风格如下：“该乐团由

801



中文参考译文 � 美杰华咨询 | 移事通科技 4

原文第 4 页 � 中文译文

引用为 25 I&N Dec. 799 (AAO 2012)

临时决定 #3752

七名来自阿根廷的音乐家组成，他们已共同演出4至8年，其音乐融合了克莱兹默（东欧犹太音乐）与拉

丁和南美的影响。”

申请人还提供了该团体的简短传记，其中表明该乐团演奏“传统、古典和当代犹太歌曲”，并“汇聚了

犹太音乐的情感、激情和精神”。传记表明，乐队发展了“自己独特的音乐风格”，该风格“基于传统

的千年力量和犹太文化的强大情感，并混合了拉丁美洲的声音”。

8 C.F.R. § 214.2(p)(6)(ii)的法规要求申请人通过提交宣誓书、推荐书或信函，或通过受益人作品的已发表

评论，证明受益人的表演具有文化独特性。申请人已提交两类证据支持该申请。

A. 公认专家的宣誓书、推荐书或信函

8 C.F.R. § 214.2(p)(6)(ii)(A)的法规要求申请人提交公认专家的宣誓书、推荐书或信函，证明该外国人或

团体在表演、展示、指导或教授独特或传统艺术形式方面的技能的真实性，并提供专家的资历，包括其

对该外国人或团体技能了解的依据。

申请人提供了南加州大学安纳伯格传播学院副教授Josh Kun的信函，其中表明他是一位教授、研究和出版

犹太音乐及拉丁美洲音乐的学者。Kun教授证明他熟悉受益人团体的作品，并表示：

该乐队的独特性在于他们融合文化的能力，用音乐将他们本土阿根廷文化的多元元素与东欧的多种音乐

传统融为一体。

作为东欧移民父母所生的南美人，他们用音乐探索自己的混合身份，并重新审视父母家庭的音乐传统和

遗产。作为阿根廷人，他们还汲取自己国家民间音乐的许多影响，然后将其融入各种克莱兹默形式中。

⋯⋯

克莱兹默音乐通常被视为特定族裔群体的音乐。然而，尽管它起源于东欧，它是一种变化和转型的音乐

，并通过犹太侨民迁移到世界各地。通过与所到之处的东道国文化和影响混合，这种音乐不断以新形式

被重新想象。阿根廷犹太音乐

802



中文参考译文 � 美杰华咨询 | 移事通科技 5

原文第 5 页 � 中文译文

引用为 25 I&N Dec. 799 (AAO 2012)

临时决定 #3752

[受益人]的音乐是这些旅行和结合的绝佳例证。作为南美克莱兹默的主要代表和创新者，[受益人团体]理

所当然地被赞誉为世界上在新风格克莱兹默音乐中最有趣和最重要的乐团之一。

申请人还提供了加利福尼亚州洛杉矶Grand Performances节目总监兼副总监Leigh Ann Hahn的信函，她写道

：

我曾在布宜诺斯艾利斯多次观看[受益人团体]的演出。

除了[受益人团体]是优秀的音乐家之外，他们还体现了阿根廷犹太人的精神。我关注他们的职业生涯至少

五年了，并且不断被他们独特的声音和无缝融合文化影响的能力所吸引。根据我丰富的经验，世界上没

有其他音乐团体将克莱兹梅尔与探戈和阿根廷民间风格融合在一起，使他们成为布宜诺斯艾利斯犹太移

民社区的独特表达。

最后，申请人提交了Legion Arts执行主任F. John Herbert博士的一封信，他在信中表示，受益人团体“因将

克莱兹梅尔和探戈与阿根廷民间风格融合而获得国际认可，创造了布宜诺斯艾利斯犹太移民身份的独特

表达。”

他将该团体描述为“阿根廷犹太文化传统的杰出代表，拥有绝对独特的声音，并伴随着公认的融合不同

社会和艺术影响的能力。”

B. 证明表演具有文化独特性的文件

8 C.F.R. § 214.2(p)(6)(ii)(B)的规定要求申请人提交文件，证明外国人或者团体的表演具有文化独特性，如

报纸、期刊或其他出版材料中的评论所证明。

申请人提交了Gabriel Plaza的一篇文章，发表在2005年11月17日的《La Nacion》上，该文章表明受益人团

体正逐渐成为“犹太社区节日中不可或缺的吸引力”，并且“以其独特的风格和新的编排，基于传统的

犹太曲目”，但“受到其他声音的影响”。文章引用了其中一位受益人的话，他表示乐队成立是为了“

复兴阿根廷犹太社区的节日精神”。作者写道，该团体“将阿根廷犹太音乐的活泼喜庆与来自东欧的其

他节奏融合在一起”。文章还大致讨论了从当地根源在阿根廷发展起来的“巴尔干音乐现象”。
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申请人还提交了Nicolas Artusi为阿根廷最大的印刷和网络报纸撰写的一篇文章，该文章将受益人团体列为

用阿根廷希伯来语创作音乐的三支乐队之一，并将该团体称为阿根廷犹太音乐的“意第绪妈妈”。文章

还谈到在阿根廷街头发生的“城市逾越节”，“宗教庆祝活动被带到城市的主要广场”。

最后，申请人提交了Ari Davidow对受益人2004年专辑“Música Judía”的评论，该评论发布在一个关注

克莱兹梅尔音乐的专门网站上。Davidow先生将乐队的音乐描述为“现代Yeshivish”，具有“摇滚乐的简

单性和兴奋感”。他将这种音乐与“美国复兴后的克莱兹梅尔”区分开来，并指出它包括古老的以色列

舞蹈歌曲和现代正统艺术家的音乐。

在她的决定中，主任承认并引用了所有提交的专家意见信和出版材料，并得出以下结论：

证据反复表明，该团体表演的是一种混合或融合风格的音乐，融合了来自其他文化和地区的音乐风格。

混合或融合风格的音乐不能被视为对某一特定国家、民族、社会、阶级、种族、宗教、部落或其他人群

具有文化独特性。受益人的表演并未表现出一种被认为对特定国家、民族、社会、阶级、种族、部落或

其他人群独特的艺术表达、方法或媒介风格。必须证明表演在社会或区域上不同或独特，而记录中的证

据并不支持这一点。

尽管主任从上述所有证据中选取了引文，但她拒绝具体评论任何一项证据，只是指出Davidow先生对受益

人团体专辑的评论“甚至没有提到该团体的音乐被认为对犹太阿根廷社区具有文化独特性”。

基于这些原因，主任建议拒绝申请。

III. 分析

经审查，主任的推理没有记录支持。法规将“文化独特性”定义为对特定国家、民族、社会、阶级、种

族、宗教、部落或其他人群独特的艺术表达、方法或媒介风格。8 C.F.R. § 214.2(p)(3)。AAO找不到主任

将源自一种以上文化或地区的艺术风格或传统的混合或融合的独特艺术表达排除在这一定义之外的正当

理由。
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相反，法规定义允许其适用于未指定的“人群”，这为独特艺术表达跨越区域、种族或其他边界的受益

人提供了空间。虽然艺术表达风格必须专属于可识别的人群或领土才能符合法规，但“文化”的概念不

是静态的，必须允许随时间推移和跨越地理边界进行适应或转变。“人群”一词赋予法规定义很大的灵

活性，并允许独特亚文化的出现。此外，“文化独特性”法规定义的性质要求USCIS根据机构的专业知识

和自由裁量权进行逐案事实认定。当然，申请人承担举证责任，以优势证据证明受益人的艺术表达，尽

管汲取了多种影响，但对具有独特文化的可识别人群是独特的。为了确定受益人的艺术表达是否独特，

主任必须审查每一项证据的相关性、证明价值和可信度，无论是单独审查还是在整个记录的背景下审查。

Matter of Chawathe, 25 I&N Dec. 369, 376 (AAO 2010)。

相反，监管定义允许将其适用于未指明的“一群人”，这为那些独特艺术表达跨越地域、族裔或其他边

界的受益人提供了空间。虽然一种艺术表达风格必须专属于可识别的民族或领土，才能符合该规定，但

“文化”的概念并非静止不变，必须允许随时间推移和跨越地理边界而发生适应或转变。“一群人”一

词赋予监管定义极大的灵活性，并允许独特亚文化的出现。此外，“文化独特”这一监管定义的性质要

求USCIS根据该机构的专业知识和自由裁量权，逐案作出事实认定。当然，申请人负有以优势证据证明受

益人艺术表达虽汲取多元影响，但专属于具有独特文化的可识别群体的责任。

为判定受益人的艺术表达是否独特，主任必须审查每一项证据的相关性、证明价值和可信度，既单独审

查，也在整个记录背景下审查。Matter of Chawathe, 25 I&N Dec. 369, 376 (AAO 2010)。

AAO认为Kun教授的专家意见特别有说服力，因为他解释说，克莱兹梅尔音乐虽然通常与犹太民族相关

，但是一种已经迁移并不断与其他文化混合和受其影响的艺术形式。他还解释了受益人作为东欧移民的

南美出生者，如何受到两种文化的影响，创造出新的和独特的体验。所有三封意见信都承认存在一种独

特的犹太阿根廷文化和身份，这在受益人团体的音乐中表达出来，并认为受益人团体是“南美克莱兹梅

尔的领先代表和创新者”。

8 C.F.R. § 214.2(p)(6)(ii)(A)的规定特别允许申请人提交公认专家的宣誓书、推荐信或信件，证明团体表

演了文化独特的艺术形式。如果专家意见信与记录中的其他信息不一致或在任何方面有问题，USCIS可以

拒绝该信或给予较少的权重。Matter of Caron Int’l, Inc., 19 I&N Dec. 791, 795 (Comm’r 1988)。在本案中，

主任没有质疑专家的资格，没有对他们的团体音乐技能知识提出异议，也没有找到怀疑其证词真实性的

理由。AAO认为无争议的证词对争议的具体事实是可靠、相关和有证明力的。因此，专家证词满足8 

C.F.R. § 214.2(p)(6)(ii)(A)的证据要求。

8 C.F.R. § 214.2(p)(6)(ii)(A) 的法规特别允许申请人提交由公认专家出具的宣誓书、推荐信或信函，证明

该团体表演了一种文化上独特的艺术形式。如果专家意见函不符合规定，USCIS可以拒绝该函，或给予其

较低的权重。
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临时决定#3752

与记录中的其他信息不一致或在任何方面有问题。Matter of Caron Int’l, Inc., 19 I&N Dec. 791, 795 

(Comm’r 1988)。在本案中，主任没有质疑专家的资格，没有对他们的团体音乐技能知识提出异议，也

没有找到怀疑其证词真实性的理由。AAO认为无争议的证词对争议的具体事实是可靠、相关和有证明力

的。因此，专家证词满足8 C.F.R. § 214.2(p)(6)(ii)(A)的证据要求。

此外，提交的已发表文章承认阿根廷存在一种音乐运动，将阿根廷风格与犹太音乐和其他东欧风格的影

响融合在一起。文章和意见信将受益人团体直接置于这一趋势的最前沿。尽管主任强调了受益人音乐中

“摇滚乐”和其他外部影响的提及，但整体证据表明受益人的观众是犹太观众。记录中没有任何内容表

明受益人团体在任何圈子中被认为是主流摇滚乐队。

IV. 结论

法规不要求艺术形式是“传统的”才能符合文化独特性。在这里，AAO认为专家证词和佐证证据是相关、

有证明力和可信的。申请人以优势证据证明受益人团体表演的现代南美克莱兹梅尔音乐代表了受益人祖

国阿根廷的犹太文化。因此，该团体的音乐表演属于文化独特性的法规定义。

最后，申请人提交了一份行程表，表明受益人团体将在其短暂的美国巡演期间在犹太文化中心和寺庙表

演其文化独特的音乐。AAO确信该团体的表演将是文化独特的活动，符合8 C.F.R. § 214.2(p)(6)(ii)(C)的

要求。

在签证申请程序中，证明寻求福利资格的责任完全由申请人承担。法案第291条，8 U.S.C. § 1362 (2006)。

在这里，该责任已经履行。

命令：

主任的决定被撤回。

申请被批准。
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